Dossier de prensa de

Alberto Manguel

[image: image1.jpg]


Agencia Schavelzon


c/o Agencia Guillermo Schavelzon


Calle Muntaner 339 -- 5º


08021 BARCELONA - SPAIN


e-mail: info@schavelzon.com

CURRÍCULO ABREVIADO:

· Alberto Manguel es ciudadano canadiense nacido en Buenos Aires.
Sus lenguas maternas son el inglés y el alemán. Manguel cursó sus estudios secundarios en el Colegio Nacional de Buenos Aires. No ha hecho estudios universitarios. En 1968 viajó a Europa y, durante algunos años, fue lector para las editoriales Gallimard, Denoël y Les Lettres Nouvelles en París; y Calder & Boyars en Londres. De 1973 a 1974 fue editor extranjero en la editorial Franco Maria Ricci en Milán y de 1975 a 1981 fue editor en Les Editions du Pacifique en Tahiti. De 1982 a 2001 residió en Canadá y ahora vive en Francia. Es miembro de la Unión de Escritores Canadienses, de PEN Canada y de la Fundación Guggenheim. Ha sido nombrado oficial de la Orden de las Artes y las Letras en Francia.
· De sus obras, escritas todas en inglés, han sido publicadas en traducción al castellano la Guía de lugares imaginarios (Premio de la crítica de Manheim - Norma y Alianza, 1993), Noticias del extranjero (Alianza y Norma 2002), Una historia de la lectura (Premio Médicis en Francia, 1998 – Alianza 1997, Norma 1999, Emecé, 2005. Nueva edición ilustrada: Lumen 2005), En el bosque del espejo (Premio France-Culture 2001 – Alianza y Norma 2002), Leyendo imágenes (Alianza y Norma 2002), Stevenson bajo las palmeras (Alianza 2003), Con Borges (Norma 2003, Alianza 2004), Diario de lecturas (Alianza 2004), El Regreso (Seix Barral, 2005) y El amante extremadamente puntilloso (Bruguera, 2006). 
· La publicación de su última obra, La biblioteca de noche (Alianza Editorial, 2006) es un acontecimiento editorial.

· De entre los tantos temas de la vida, eligió el de la lectura. Vicio, herramienta, placer, y también sistema para ver y entender. Tuvo un inesperado bestseller en Una historia de la lectura, ya traducido hasta el tailandés.
· Autor ganador del premio Grizane Cavour en categoría de ensayo 2007. 
· En La Biblioteca de noche, su último libro publicado, hace una reflexión sobre diferentes aspectos de la biblioteca y como lo ha impactado en su vida. Menciona la biblioteca como mito, orden, espacio, poder, sombra, forma, azar, taller, mente, isla, supervivencia, olvido, imaginación, identidad y hogar.  Incluye una relación de hechos históricos desde la Biblioteca de Alejandría hasta el libro electrónico, ilustrada de anécdotas personales de su vida.  Es una oda  a la biblioteca y su significado.

ALBERTO [ADRIAN] MANGUEL
Nationality: Canadian, since July 1 1988



Born in Buenos Aires, Argentina, March 13 1948

Memberships: 



Member of PEN Canada since 1986.

 

Member of the Canadian Writers' Union



Member of the Canadian Association of Literary Translators

Languages: English, French, Spanish; some Italian, some German

Awards & Honours: 


Doctor Honoris Causa, Université de liège (Belgium)


Premio Grinzane Cavour, category essay (Italy, 2007)


Prix Roger Caillois, (France, 2004)


Fellow of the S. Fischer Stiftung (Germany, 2004-2005)


Fellow of the Simon Guggenheim Foundation (USA, 2004)


Officier de l'Ordre des Arts et des Lettres (France, 2004)


Prix Poitou-Charentes for Chez Borges (France, 2004)


Premio Germán Sánchez Ruipérez for best literary criticism. Spain,  2002


Prix France Culture, France 2000, for Dans la forêt du miroir (2000)


Prix Médicis Essai, France 1998, for Une Histoire de la lecture (1998)


Logos Prize, Paris, Special Mention for Une Histoire de la lecture (1998)


Chevalier de l'Ordre des Arts et des Lettres (France, 1996)


Harbourfront 1992 Award for Contribution to the Arts


Canadian Writers' Association Award (Fiction) 1992


McKitterick First Novel Award (UK) 1992


Lewis Gallantière Translation Prize (honourable mention), American Translators 


Association, for Nouvelles orientales  by Marguerite Yourcenar, 1986.


German Critics Award (Manheim) for Von Atlantis bis Utopia, German translation of



The Dictionary of Imaginary Places , 1981.


Literary Award  "La Nación" for short stories, Buenos Aires, 1971.

Career: 


Juror Premio Clarín, Buenos Aires, 2007


Juror Prix Cevennes Roman Européen, 2007


Juror Maison des écrivains et traducteurs, St.-Nazaire, 2007


Juror Premio Tusquets, Mexico-Spain, 2005-6


Juror International ManBooker Prize, 2004-5


Juror, Berlin International Festival, 2003-7


Juror, Civitella Ranieri Centre, Italy, 1995-97


Massey Lecturer, Canada, 2007


Cátedra Cortázar, Universidad de Guadalajara, 2007


S. Fischer Professor, Freie Universität, Berlin 2003


Pratt Lecturer, Memorial University, St John's, Nfld., 2003


Lecturer, "Exile & Migration" Seminar, Boston University, June 1999


Markin-Flanagan Distinguished Visiting Writer at the Univ. of Calgary, 1998-99


Times Literary Supplement lecturer 1997


Canadian Literature Seminar (Head), University of Urbino, Italy, 1997


Canadian Literature Seminar (Head), University of Venice, Italy, 1995


Head of the Maclean Hunter Arts Journalism Program, The Banff Centre for the Arts, 

(Banff, Alberta) 1992--1996


Artistic advisor, Guthrie Theatre, Minneapolis, 1992-1994


Contributing Editor, Grand Street, New York, 1991--1993


Contributing Editor, Saturday Night, Toronto, 1988--1996


Literary Critic, The Journal, CBC TV, Toronto, Canada,1987‑88


History of Reading Seminar (Head), Simon Fraser, BC, 1988


Contemporary Reading Group (Head), McGill Club, Toronto, 1986‑89


Contemporary Literature Seminar (Head), Earl Haig High School, North York, 1987


Drama Critic, "State of the Arts", CBC Radio, Toronto, 1985‑88


Fantastic Literature Seminar (Head), Vanier College, York University, North York, 

Ontario,1983‑86


Literary Critic, "Morningside", CBC Radio, Toronto, 1983‑86


Drama Critic, "CBLT Morning", CBC TV, Toronto, 1984‑86


Editor, Les Éditions du Pacifique, Tahiti,1980‑82


Editor, Ram Publishing Company, England, 1978‑80


Assistant editor, Les Éditions du Pacifique, Paris,1976‑77


Assistant editor, Les Éditions du Pacifique, Tahiti,1975‑76


Foreign editor, Franco Maria  Ricci editore, Milan, Italy, 1973‑74


Journalist, "La Nación", Buenos Aires, Argentina, 1972‑73


Reader, Calder & Boyars, London, England, 1971


Reader, Gallimard, Les Lettres Nouvelles, Denoël, Paris,1968‑70


Assistant editor, Editorial Galerna, Buenos Aires, Argentina, 1967‑68


Bookseller, Pygmalion Anglo-German Bookstore, Buenos Aires, Argentina,1966‑67

PUBLICATIONS
 Non-fiction:
-- The Library at Night, Knopf, Toronto, 2006

Other Editions:


-- French edition, Actes Sud, Paris, 2006


-- Quebecois edition, Lémeac, Montréal, 2006


-- Brazilian edition, Companhia das Letras, São Paulo, 2006


-- Spanish edition, Alianza Editorial, 2007


-- Latin American edition, Norma, 2007


-- Swedish edition, to come


-- German edition, to come


-- Italian edition, to come

-- The Wonderful World of Toys, Thames & Hudson, London, 2006

Other Editions:


-- Vendôme Press, New York, 2006


-- Editions Xavier Barral, Paris, 2006

-- Pinocchio et Robinson, L’Escampette, Chauvigny, 2005

-- A Reading Diary, Knopf Canada, 2004

Other Editions:


-- Canongate, Edinburgh & London, 2005


-- Farrar Straus & Giroux, New York, 2004

-- Spanish edition, Alianza editorial, 2004


-- Latin American edition, Norma, 2004


-- French edition, Actes Sud, 2004


-- Dutch edition, Ambo/Anthos, 2005


-- German edition, Fischer Verlag, 2005

--With Borges , Thomas Allen, Toronto, 2004.

  Other Editions:


--Spanish edition: Alianza, Madrid, 2005


--Italian edition: Adelphi, Milan, 2005


--Latin American edition, Norma, 2004


--French edition: Actes Sud, Paris, 2003


--German edition: Fischer Verlag, Frankfurt, 2003


--Turkish edition: Yapi Kredi, Istanbul, 2003

--Reading Pictures, Knopf, Canada, 1999

Other Editions:


Random House, New York, 2000


Bloomsbury, London, 2000


--Brazilian edition: Companhia das letras, 2001


--French edition: Actes Sud, 2001


--German edition: Volk & Welt, 2001


--Chinese edition:The Commercial Press, Hong Kong, 2001


--Spanish edition: Alianza, Madrid, 2002


--Latin American edition: Norma, 2002


--Swedish edition: Ordfront, 2002


--Dutch edition: Ambo, 2002


--Korean edition: Sejong Books, 2004

--A Visit to the Dream Bookseller/Ein Besuch beim Traumbuchhändler

(bilingual edition) Quod Liber Schriften, Hamburg, 1998

-- Into the Looking-Glass Wood, Knopf, Canada, 1998

Other Editions:


Bloomsbury, London, 1999


Harcourt Brace, New York, 1999


--German edition: Volk & Welt, Im Spiegelreich, 1999


--Spanish edition: Alianza, Madrid, 2000


--Latin American edition: Norma, 2000


--Italian edition: Rosellina Archinto, Milan, 2005

-- Bride of Frankenstein, British Film Institute, London, 1997

Other Editions:

-- La novia de Frankenstein, Gedisa, Barcelona, 2005

--The Dictionary of Imaginary Places (with Gianni Guadalupi), Lester & Orpen Dennys, 
Toronto, 1980. (rev. edition, 1987).

  Other Editions:


Macmillan, New York, 1980.


Granada, London, 1980.


--French Edition: Dictionnaire des lieux imaginaires, Actes Sud, Paris, 1998



Also: Guide de nulle part et d'ailleurs, Éditions du Fanal, Paris, 1981.


--German Edition:Von Atlantis Bis Utopia, Christian Verlag, Munich, 1981.



Also: Ullstein Paperback, 2 vols., 1990


--Italian Edition: Manuale Dei Luoghi Fantastici, Rizzoli, Milan,1982.


--Japanese Edition: Kodansha, Tokyo, 1982 (rev. 2000)


--Spanish Edition: Diccionario de lugares imaginarios, Alianza, Madrid, 1993



Also: Breve guía de lugares imaginarios, Alianza, 2000


--Brazilian edition: Companhia das Letras, 2003


--Turkish edition: Yapi Kredi, 2005

--A History of Reading, Knopf Canada, Toronto, 1996

  Other Editions:


Harper/Collins, London, 1996


Viking/Penguin, New York, 1996


--Brazilian edition: Companhia das letras, 1997


--Spanish Edition: Alianza editorial, Madrid, 1997


--Italian Edition: Mondadori, Milan, 1997


--Greek edition, Livanis, 1997


--Japanese edition: Laurus, 1997


--French edition: Actes Sud, 1998


--German edition: Volk & Welt, 1998


--Portuguese edition: Presença, 1998


--Latin American edition: Norma, 1999


--Swedish edition: Ordfront, 1999


--Dutch edition: Ambo/Anthos, 1999


--Chinese edition: Commercial Press, 1999


--Korean edition: Sejong Books, 2000


--Norvegian edition: Aschenhoug, 2000


--Israeli edition: Zmora-Bitan, 2001


--Arabic edition: Al-Saqi, 2001


--Turkish edition: Yapi Kredi, 2001


--Hungarian edition: Park Könyukiadó, 2001


--Croatian edition: Prometej, 2001


--Polish edition: Muza, 2003


--Thai edition: Matichon, 2003


--Danish edition: Gyldendal, 2003

Fiction:

--El regreso, Emecé, Buenos Aires, 2005

Other Editions:


--Le retour, Actes Sud, Arles, 2005

--The Overdiscriminating Lover (forthcoming)

Other Editions:

--Un amant très vetilleux, Actes Sud, Arles, 2005

-- Un amante detallista, Ediciones B, Barcelona, 2006

--Stevenson Under the Palm Trees , Thomas Allen, Toronto, 2004.

  Other Editions:


--Grove Press, New York, 2005


--Canongate, Edinburgh & London, 2004


--Brazilian edition: Companhia das Letras, 2000


--Portuguese edition: ASA, 2003


--French Edition: Actes Sud, Paris, 2003


--German edition: Fischer Verlag, Frankfurt, 2003


--Turkish edition: Yapi Kredi, Istanbul, 2003


--Spanish Edition: Alianza, Madrid,  2004


--Latin American edition, Norma, 2004

--News From A Foreign Country Came , Lester & Orpen Dennys, Toronto, 1991.

  Other Editions:


Clarkson Potter, New York, 1991


Harper/Collins, London, 1991


--Spanish Edition: La Puerta de Marfil, Anaya/Muchnik, Madrid, 1993



New translation: Noticias del extranjero, Alianza, Madrid, 2003


--Québecois Edition:La Porte d'Ivoire,  Éditions Boreal, Montreal, 1993


--French Edition: Dernières nouvelles d'une terre abandonée, Editions du Seuil, Paris, 

1993 and Actes Sud, Babel, 1998


--German edition: Im Siebten Kreis, Verlag Volk & Welt, Berlin, 1996


--Latin American edition: Noticias del extranjero, Norma, 2003
Plays:

--The Kipling Play, 1983, The Necessary Angel Theatre Company (Toronto), workshopped by 
Richard Rose; The Stratford Festival, Stratford, Ontario, 1985, workshopped by 
Richard Rose. Extracts publ. in Descant No. 58, October 1987, Toronto.

Songs:

--Six Songs for the Disquiet Traveller, music by Oscar Strasnoy. Première: Wigmore Hall,


 London, October 9 2004.

Radio dramas: 
--The Storyteller, CBC radio, 1992

--Faire un voyage, France Culture, Paris, 1972

Radio Adaptations:
--Black Water:  Short stories by Sylvia Townsend Warner, Isabel Allende, Herman Melville, 
James Stephens), CBC radio, 1992

--Five Canadian Ghost Stories(Antonine Maillet, Rohinton Mistry, Virgil Burnett, Ethel Wilson 
&  A.M. Klein),  CBC radio, Vanishing Point, 1990

--Five Stories by Julio Cortázar, CBC radio, Vanishing Point, 1990

--The South, (Jorge Luis Borges), CBC radio, Vanishing Point, 1989

--Five Stories by Bonnie Burnard, CBC radio, Morningside Drama, 1989

--The Alley Cat(Yves Beauchemin), CBC radio, Morningside Drama, 1989.

--The Word For World Is Forest, (Ursula K. Le Guin), CBC radio, Vanishing Point, 1988

--The Man Who Liked Dickens, (Evelyn Waugh), CBC radio, Vanishing Point, 1986

--Secret Ceremony, (Marco Denevi), CBC radio, Vanishing Point, 1984

--Death and the Compass, (Jorge Luis Borges), CBC radio, Vanishing Point, 1984

TV dramas:
--Voodoo Taxi (with Dany Laferrière), CBC TV, Inside Stories, 1991

--Reunion, CBC TV, Inside Stories, 1989

Anthologies:

--Antología de la Literatura Fantástica Argentina: Narradores del Siglo XX, Editorial Kapelusz, 
Buenos Aires, 1973.

--Variaciones sobre un tema policial, Editorial Galerna, Buenos Aires, 1968

--Variaciones sobre un tema de Durero, Editorial Galerna, Buenos Aires, 1968.

--Black Water: The Anthology of Fantastic Literature, Lester & Orpen Dennys, Toronto, 1983.

  Other Editions:

Picador, London, 1983.


Clarkson N.Potter, New York, 1984, as Black Water: The Book of Fantastic 
Literature
--Dark Arrows: Chronicles of Revenge, Penguin Books, Toronto & London, 1985.

  Other Editions:

Clarkson N.Potter, New York, 1987, as Dark Arrows: Great Stories of Revenge
--Other Fires: Short Fiction by Latin American Women, Lester &  Orpen Dennys, Toronto, 
1986.

  Other Editions:

Picador, London, 1986.


Clarkson N.Potter, New York, 1986.

--Evening Games: Chronicles of Parents and Children, Penguin Books, Toronto & London, 
1986.

  Other Editions:


Clarkson N.Potter, New York, 1986

--The Oxford Book of Canadian Ghost Stories, Oxford University Press, Toronto, 1990.

--Seasons (Anthology of children's poetry, illustrated by A. Wanabe) Doubleday, Toronto & 
New York, 1990

--Soho Square III (Annual anthology) Bloomsbury, London, 1990.
--Black Water II: More Fantastic Literature, Lester & Orpen Dennys, Toronto, 1990.

  Other Editions:

Clarkson Potter, New York, 1990.


Picador, London, 1991, as White Fire: Further Fantastic Literature
--Canadian Mystery Stories, Oxford University Press, Toronto, 1991
--The Gates of Paradise: The Anthology of Erotic Short Fiction, MW & R, 
Toronto, 1993
  Other Editions:


Clarkson Potter, New York, 1993

Harper/Collins, London, 1993

--The Second Gates of Paradise: The Anthology of Erotic Short Fiction, M W & R, Toronto, 1994

--Meanwhile, In Another Part of the Forest: Gay Short Fiction from Alice Munro to Yukio 
Mishima, (with Craig Stephenson), Knopf Canada, Toronto, 1994

  Other Editions:


Clarkson Potter, New York, 1994, as In Another Part of the Forest

Harper/Collins, London, 1994, as In Another Part of the Forest
--Lost Words, (with Craig Stephenson), Index on Censorship, London, 1996

--Les Sept Pechés Capitaux, Joëlle Losfeld, Paris, 1996

--Why Are You Telling Me This? A Selection of Essays Written at the Maclean Hunter Arts 



Journalism Programme at Banff, Banff Arts Centre Press, 1997

-- Mothers and Daughters, Chronicle Books, San Francisco, 1998

-- Fathers and Sons, Chronicle Books, San Francisco, 1998
--The Ark in the Garden: New Fables For Our Time, Mac., Walter & Ross, Toronto, 1998

--By the Light of the Glow-worm's Lamp: A Book of Nature Writing, Plenum Publishing, 
New York, 1998

-- God's Spies: Chronicles of Dictatorships, Macfarlane, Walter & Ross, Toronto, 
1999

-- The Penguin Book of Christmas Stories, Penguin Books, Toronto etc., 2005

-- Bestiario (ill. Salvador Retana), Editorial Casariego, Madrid, 2005

-- The Penguin Book of Summer Stories, Penguin Books, Toronto etc., 2007

Annotated Editions:
--Lope de Vega, Peribañez y el Comendador de Ocaña, Editorial Kapelusz, Buenos Aires, 
1973.

--Pedro Antonio de Alarcón, El Sombrero de Tres Picos, Editorial Kapelusz, Buenos Aires, 
1973.

--Santa Teresa de Jesús, Las Moradas, Editorial Kapelusz, Buenos Aires, 1973

--Adolfo Bioy Casares, Plan de evasión, Editorial Kapelusz, Buenos Aires, 1973

Articles published in: 


El País, Madrid; La Vanguardia, Barcelona; Le Monde, Paris; Le Courier de l’Unesco, Paris; Nouvelle Revue Française, Paris; La Revue des Deux Mondes, Paris; Nexus, Netherlands; The Partisan Revue, New York; The American Scholar, Boston; Exit, Madrid; Sinn und Form, Berlin; Lettre Internationale, Berlin; Lettre Internationale, Milan; Lettre Internationale, Madrid; L’Actualité Poitou-Charentes, Poitiers; Atlas, Istanbul; P Art, Istanbul; Revue Fondation Cartier, Paris;The Guardian, London; The London Review of Books, London; The Times Literary Supplement, London;  The Sunday Times, London;The Observer, London; The Independent, London; The Independent on Sunday, London; Index on Censorship, London; Spectator, London; Islands Magazine, Santa Barbara; Food & Wine, New York; Air Canada Magazine, Montreal; L'Alsace, Strasbourg; L'Actualité, Montréal; Saturday Night, Toronto; The Washington Post, Washington DC; New York Times, New York; The Village Voice, New York; The Globe & Mail, Toronto; The Ottawa Citizen, Ottawa; Review: Latin American Literature & Arts, New York; Destinations, Toronto; La Nación, Buenos Aires; Revista de Occidente, Madrid; Commonweal, New York; Elle, New York; The Bookseller, London; Geist, Vancouver; Books in Canada, Toronto; Brick, Toronto; Quill & Quire, Toronto; Toronto Life, Toronto; Now, Toronto; T.O., Toronto; Impulse, Toronto; Descant, Toronto; Exile, Toronto; What, Toronto; Rubicon, Montreal; Radio Guide, Toronto; Imperial Oil Magazine, Toronto; Maclean's, Toronto; Ethos, Toronto; The Whig Standard, Kingston; The Sydney Morning Herald, Sydney; The Age, Melbourne; Art Monthly, Melbourne; Heat, Melbourne… etc

Alberto Manguel: 
"Leer será en el futuro un acto de rebeldía"

María Luisa Blanco, El País, 13 de enero de 2007, Mondion:


Autor de Una historia de la lectura (Lumen), libro que marcó un hito en el universo lector, toda la obra de Alberto Manguel (Buenos Aires, 1948) no ha hecho más que recrear el mundo del libro y de los grandes autores que lo protagonizan. En los próximos días publicará La biblioteca de noche (Alianza), un recorrido por las grandes bibliotecas del mundo: desde la legendaria Biblioteca de Alejandría fundada por los ptolomeos en el siglo III antes de Cristo, hasta las bibliotecas de las que disfrutamos en la actualidad, para recalar, finalmente, en la figura de la biblioteca como hogar, ese lugar al que siempre se vuelve.
El amor por el libro nació en Manguel de forma espontánea y muy pronto, según recuerda: "Yo era un pequeño adulto, me crió mi nodriza, con la que aprendí el inglés y el alemán, mis dos lenguas maternas, y ella, que no tenía muy claro lo que era un niño, ponía libros a mi disposición y una vez a la semana me llevaba a comprar uno. Pero el apasionamiento por ellos era cosa mía, enseguida reconocí que los libros eran una forma de abrirme al mundo. Pasé la infancia de país en país, y volver cada noche a mis libros era una forma de volver a lo conocido". Hijo de diplomáticos, fue seguramente durante esa infancia errante cuando se gestó lo que hoy es un sueño cumplido: la construcción de un edificio que albergara su propia biblioteca.
El lugar elegido por el autor del Diccionario de lugares imaginarios se llama Le Presbytère y está situado en Mondion, un pueblecito cerca de la ciudad francesa de Poitiers, encaramado en una colina al sur del Loira. Lo que Manguel encontró en esta antigua propiedad de la Iglesia, que perdió sus posesiones después de la Revolución Francesa, era apenas un muro que la separaba de la propiedad colindante. Hoy es una magnífica nave construida en piedra arenisca, contigua a la cual está la propia vivienda del escritor que queda adosada a los muros con vidrieras de la iglesia del siglo XV. Nada más entrar se aprecia que se trata de la biblioteca de un romántico. Salpicados de detalles y complicidades personales, los anaqueles de la biblioteca se distribuyen en dos pisos. El escritor trabaja en el de arriba, asomado a una vista envidiable sobre su jardín: una amplia pradera con abedules, abetos y pinos de diferentes especies. Manguel hace notar cómo se oye el silencio. Y es cierto que en este lugar épico, en cuyo horizonte próximo se encuentran las tumbas de Leonor de Aquitania y de Ricardo Corazón de León, algo hay de esa cualidad de ultratumba.
Muy próximos a su escritorio están los libros de literatura española y portuguesa y sus libros de referencia: autores clásicos, ejemplares de libros sobre el libro, coleccionados mientras escribía su historia de la lectura, y títulos de literatura árabe. Entre las distintas ediciones del Quijote, una de 1782, que compró en una librería de viejo en Madrid, en la que destaca un curioso retrato real del imaginario narrador del Quijote Cide Hamete Benengeli. Una foto de la tumba de Borges en Ginebra, un retrato del propio Manguel realizado por Silvina Ocampo cuando él tenía 17 años y una variada colección de fotos de sus hijos y amigos completan el ambiente que rodea al escritor. El grueso de la colección de libros se encuentra, sin embargo, en el piso inferior.
Como corresponde a una biblioteca tan personalizada, la mayoría de los volúmenes tienen su propia historia. "Los cuentos de los hermanos Grimm fue el primer libro que compré", cuenta Manguel. "Aprendí a leer en Israel, donde mi padre era embajador y yo podía ir a la librería de al lado de nuestra casa y elegir los libros que quisiera. Tenía cinco o seis años cuando compré este ejemplar". Además, diversas ediciones firmadas de Juan Ramón Jiménez, todo Pérez Galdós en las ediciones de la Biblioteca Castro, las obras completas de Kippling firmadas por el autor, varias obras de Borges dedicadas, así como un libro del propio Kipling que perteneció al autor de El Aleph y que éste le regaló a los 17 años, cuando Manguel dejó Buenos Aires.
El punto de partida de su nuevo libro, La biblioteca de noche, es la pregunta por el sentido del universo, pero ¿por qué esa necesidad de encontrar un sentido?: "Los seres humanos podemos ser definidos como animales lectores. Creemos que el mundo natural hay que descifrarlo. Vivimos en esa paradoja: saber por un lado que este mundo no tiene ningún sentido y preguntarnos el porqué de las cosas". Las respuestas, a Manguel no le cabe duda, están en los libros. Por eso lamenta que hoy el libro no goce del prestigio de otro tiempo: "Las calidades que tiene la tecnología, por razones económicas, son las que nuestra sociedad pone por delante. Hace cincuenta años la biblioteca estaba en el centro de la sociedad, nadie discutía que leer era importante, pero el capitalismo salvaje actual no puede permitirse un consumidor lento. La literatura, en cambio, requiere lentitud, requiere que te detengas, que reflexiones, que nunca alcances una conclusión. Nunca puedes saber si Don Quijote está loco o no. Como sociedad tenemos que decir que el acto intelectual es importante. No puedes pedir a un adolescente que lea cuando le estás diciendo que toda actividad que no te dé una ganancia inmediata y visible es inútil. Creo que no existen seres humanos no lectores. En la sociedad actual es como si fuésemos misioneros de una religión en la que la iglesia central ya no cree".
Una de las biblioteca preferidas de Alberto Manguel es la Biblioteca Circular de Aby Warburg, en Hamburgo, a la que dedica un capítulo de su libro. Heredero de una gran fortuna, Warburg lo dejó todo en manos de su hermano con la condición de que le diera el dinero suficiente para mantener su biblioteca y comprar todos los libros que quisiera. El lema de este hombre singular era "Vive y no me hagas daño". Pero hay otras bibliotecas que a Manguel le parecen ejemplares: "La London Library, una biblioteca privada circulante que envía los libros que quieras allí donde estés y compran los libros que tú necesitas, una librería para la que los libros no son piezas de museo. Y las bibliotecas circulantes de Colombia, los biblioburros para acceder a las poblaciones perdidas de la sierra. Alguien del pueblo cuida la bolsa y luego vuelven a recogerlas al cabo del tiempo".
Los libros nunca se han llevado bien con el poder, por eso el escritor insiste en la necesidad de la lectura como elemento de protección: "La historia del libro corre paralela a la de la censura. Una de las cosas esenciales que proporciona la lectura es aprender a pensar, y no hay nada más peligroso para el poder que un pueblo pensante. La tarea del político es más fácil frente a un pueblo idiota, educarnos en la estupidez es quitarnos los libros, y eso siempre ha sido tarea de dictadores". Pero en la actualidad Manguel subraya otras formas de censura: "El editor cuya vocación era la literatura ya no puede trabajar de la misma manera porque tiene que conseguir un provecho financiero, y eso elimina el 90% de la literatura. Si Borges se presentase hoy con un nuevo libro no podría publicarlo. Ahora un editor se fija en las ventas anteriores de ese autor y si el anterior no se ha vendido, no se publica. Esta situación se complica porque ahora también son los compradores para las grandes superficies los que deciden. En el mundo anglosajón, a la mesa del editor se sienta el crítico, el gerente y ese comprador que opina sobre el libro, y si aceptan sus condiciones compra 50.000 ejemplares, que, además, puede devolver. Estamos en esa situación y las consecuencias serán catastróficas".
¿La lectura queda finalmente como un acto de rebeldía? "Siempre lo ha sido. Primero porque se valora la acción y no la inacción y porque conduce a la reflexión, y eso siempre es peligroso. Y porque a través de la lectura empezamos a conocer quiénes somos. En el futuro, leer será no sólo un acto de rebeldía, sino también un acto de supervivencia. Si como lectores nos resignamos a que nos impidan leer la buena literatura nos vamos a condenar a ser menos humanos. Es un riesgo que, por supuesto, no podemos correr. Ya estamos al borde de la catástrofe porque hemos destruido el mundo natural y ahora estamos haciendo todo lo posible para destruir el mundo intelectual. Hay que actuar ahora. Pero ahora quiere decir hoy". El lema que preside la biblioteca de Le Presbytère es "Lee lo que quieras", porque Alberto Manguel no cree que el amor a los libros se pueda enseñar: "El amor por la lectura es algo que se aprende pero no se enseña. De la misma forma que nadie puede obligarnos a enamorarnos, nadie puede obligarnos a amar un libro. Son cosas que ocurren por razones misteriosas, pero de lo que sí estoy convencido es que a cada uno de nosotros hay un libro que nos espera. En algún lugar de la biblioteca hay una página que ha sido escrita para nosotros"."

Alberto Manguel: 
"Encontrar un libro es hallar un arma para enfrentarse al mundo"

28/02/2006 M. EUGENIA IBÁÑEZ BARCELONA

Alberto Manguel --argentino de nacimiento, nacionalizado canadiense y residente en Francia-- lleva tres meses de plena actualidad en España. En diciembre apareció una nueva y cuidadísima edición de Una historia de la lectura (Lumen) y acaba de publicar su última obra, El amante extremadamente puntilloso (Bruguera), novela protagonizada por un personaje que no es capaz de ver el conjunto, sólo los detalles, y a través de ello, una realidad. Su realidad. 

--¿Por qué un libro con personaje falso pero con visos de ser real? 
--Mi editor brasileño me pidió una obra para una colección de novela erótica que rechacé, porque ese tipo de literatura es fácil que caiga en la tontería; pero se me ocurrió este personaje para quien el objeto erótico no es el cuerpo entero, sino un detalle, y de ahí nació la novela. 
--Confundir al lector con un personaje falso revestido de credibilidad es muy borgiano. 
--Borges no fue el primero, en la literatura anglosajona hay precedentes como Thomas Brown, y en España está Vila-Matas como representante de esa tradición literaria, de quien me siento un pequeño discípulo. 
--Repite con frecuencia que ya no son posibles las utopías, que las multinacionales acaban con ellas. ¿También con las utopías literarias? 
--Claro que sí, toda la industria editorial está cayendo lentamente en sus manos; para esos grupos el libro es un simple objeto, igual que unas zapatillas o una botella de agua. Ocupan espacio en las librerías y en los catálogos con esos objetos que llaman libros, y por cada Nabokov que hay en las librerías nos encontramos 400.000 Paulos Coelhos. 
--¿Qué es un best-seller? 
--Un libro que se vende mucho no tiene por qué ser malo, porque a veces se impone la fuerza del lector; pero esta posibilidad es cada vez más una casualidad que la consecuencia de la inteligencia del lector. 
--¿Ha leído Harry Potter? 
--Me encanta; he leído los tres primeros. No es Cervantes, pero no intenta serlo, y es bueno tantos lectores para un libro que no es malo. 
--En El bosque del espejo dice que las palabras dan coherencia al mundo. Tal como está el mundo, ¿cree usted que eso es suficiente? 
--Necesitamos ideas para dar coherencia al mundo que nos rodea, sobre todo en este momento de locura, de imbecilidad casi voluntaria; hay que reflexionar sin dogmas ni mensajes publicitarios. Sabemos exactamente cuándo nos quedaremos sin petróleo, sin agua, y no hacemos nada. Las palabras son más necesarias que nunca. 
--¿Reflexionan los políticos? 
--Un hombre o una mujer pueden entrar en la política con la mejor de las intenciones, pero luego son avasallados por la maquinaria de los intereses creados. Hay un sistema de chantaje instalado que hace que los políticos se conviertan en personajes corruptos que no pueden respetar su propia idea de justicia. 
--Lo pinta usted muy negro. 
--Siempre quedan soluciones individuales; si seguimos razonando y formulando ciertas preguntas, quizá consigamos cambiar algunas cosas, pero no estoy muy seguro. 
--Recomiende un libro. 
--Me cuesta hacerlo, pero sí puedo decir que el libro puede ser una forma de expresión y de rebeldía. Encontrar ese libro que está escrito para nosotros es hallar un arma para enfrentarse al mundo. 
Alberto Manguel visitará Cartagena el próximo 16 de noviembre de 2007








